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แบบ อค./ทส.1.80 
 
 

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยเรื�องการไม่ระงับความคุ้มครอง 
(Non-Invalidation Clause) 

 

เป็นที�ตกลงวา่ ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี$ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี$   
ใหใ้ชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารนี$บงัคบัแทน 
 
การประกนัภยันี$จะไม่ระงบัไปดว้ยเหตุผลตอ่ไปนี$  

(1) ดว้ยเหตุอนัเกิดจากการกระทาํ หรืองดเวน้การกระทาํการใดอนัเกี�ยวขอ้งกบัส่วนใดของอาคาร 
สิ�งปลูกสร้างที�ไดเ้อาประกนัภยัไว ้ซึ�งผูเ้อาประกนัภยัไม่ไดค้รอบครอง ไม่วา่จะทาํใหเ้พิ�มความเสี�ยงภยัหรือไม่ก็ตาม 

(2) โดยการเปลี�ยนแปลงการใชส้ถานที� หรือเพิ�มความเสี�ยงภยัขึ$นในสถานที�หรืออาคารที�เอาประกนัภยั  
 
 ทั$งนี$  ทนัทีที�ผูเ้อาประกนัภยัทราบถึงการเปลี�ยนแปลงนั$นจะตอ้งแจง้ใหผู้รั้บประกนัภยัทราบโดยทนัที 
และจะตอ้งชาํระเบี$ยประกนัภยัเพิ�มตามสมควรที�ผูรั้บประกนัภยัจะกาํหนด 

 
       

 
It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary, 
 
This insurance shall not be invalidated by : 
(i) Reason of anything being done or omitted to be done in respect of any portion of the aforementioned premises/ 

buildings not occupied by the Insured whether constituting an increase in risk or not. 
(ii) Any change in occupancy or increase in risk taking place in any or the premises/ buildings. 
 
Provided that the Insured immediately becoming aware thereof, shall inform Insurers of such alterations and pay such 
reasonable additional premium as the Insurers may require.  

 
All other terms and conditions remain unchanged. 
 
หมายเหต ุ ขอ้ความภาษาองักฤษนี$ ถือเป็นคาํแปลเท่านั$น 
Remark The English language used in this policy is merely a translation of Thai Version 

 

 


